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BRUKE TALEGJENKJENNING (2/2)

30
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Deaktivering
– Trykk på knappen 27  på rattstam-

mekontrollen eller 30 på rattet for å 
avslutte talegjenkjenningsøkten.

Et lydsignal indikerer at talegjenkjen-
ning er deaktivert.

30
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LYTTE PÅ RADIO (1/3)

Velge en bølgelengde
Velg ønsket bølgebånd (FM1, FM2, 
DR1, DR2, AM, FM1 osv.) ved å trykke 
flere ganger på knappen 3 på lydsyste-
mets frontpanel.

Velge en FM- eller AM-stasjon
Det er flere måter å velge og søke etter 
radiostasjoner på.

Automatisk søk
Systemet søker automatisk etter radio-
kanaler. Hold inne knappen 7 på lyd-
systemets frontpanel.
Når du slipper knappen 7 på lydsys-
temets frontpanel, vises frekvensen til 
nærmeste radio. Radioen fortsetter å 
gå opp eller ned i frekvensene så lenge 
du trykker på knappen 7 på lydsyste-
mets frontpanel.

Manuelt søk
Med denne modusen kan du manuelt 
finne kanaler ved å bla gjennom fre-
kvensene ved å trykke på knappen 7 
på lydsystemets frontpanel.
Trykk på knappen 7 på lydsystemets 
frontpanel for å øke eller redusere fre-
kvensen.

Kanalminne
Med denne funksjonen kan du lytte til 
dine forhåndsinnstilte radiokanaler.
Velg bølgebånd og radiokanal med en 
av metodene som er beskrevet ovenfor.
For å lagre en kanal holder du inne en 
av knappene på lydsystemets frontpa-
neltastatur 11 til du hører en pipetone.

Du kan lagre opptil seks kanaler per 
bølgebånd.
Trykk kort på en av knappene på tasta-
turet 11 for å hente en lagret kanal.

Velg etter navnet på 
stasjonen (FM/DR)
For å velge en radiokanal vrir du kon-
trollknotten 5 på lydsystemets frontpa-
nel eller 20 eller 23 på rattstammekon-
trollen.
Denne listen kan omfatte opptil 100 ra-
diokanaler med de sterkeste frekven-
sene i området ditt.
Du kan også oppdatere radiolisten (FM 
eller DR).
Se Oppdatere radiolisten (FM eller DR) 
i denne delen.
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LYTTE PÅ RADIO (2/3)
– Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

på knappen 9 på lydsystemets front-
panel og velge ”Radio” ved å vri og 
trykke på kontrollknotten 5 på pane-
let;

– Velg ”Ref. FM List” ved å vri og trykke 
på kontrollknotten 5 på lydsystemets 
frontpanel.

Den automatiske oppdateringen av 
FM-stasjonene i området begynner. 
Meldingen ”Updating FM List” vises på 
skjermen.
Når det automatiske frekvenssøket er 
utført, vises meldingen ”FM List updated” 
på skjermen.
Merk: Hvis en annen kilde er valgt, fort-
setter oppdateringen av FM-radiolisten 
i bakgrunnen.
For å bytte fra en lagret frekvens til en 
annen trykker du på en av knappene på 
lydsystemets frontpaneltastatur 7.
Merk: Du kan også oppdatere FM-
radiolisten ved å holde inne knappen 3 
på lydsystemets frontpanel.

Radioinnstillinger
Vis innstillingsmenyen ved å trykke på 
knappen 9 på lydsystemets frontpanel 
og velge ”Radio” ved å vri og trykke på 
kontrollknotten 5 på panelet. Dette er 
de tilgjengelige funksjonene:
– ”TA”;
– ”DR Interrupt…”;
– ”Ref. FM List”;
– ”Ref. DR List”.

”TA”
Når denne funksjonen er aktivert, spil-
ler lydsystemet automatisk av trafikk-
meldinger etter hvert som det kommer 
nye fra en FM- eller DR-radiostasjon.
Merk: Denne funksjonen er ikke tilgjen-
gelig for AM-bølgebåndet.
Velg informasjonsstasjonen, og velg 
deretter om du vil ha en annen lytte-
kilde.

Trafikkinformasjon kringkastes automa-
tisk, og den har prioritet over kilden det 
for øyeblikket lyttes til.
Hvis du vil aktivere eller deakti-
vere denne funksjonen, kan du se 
avsnittet Radioinnstillinger under 
Systeminnstillinger.

”DR Interrupt…” (nyhetssendinger)
Når denne funksjonen er aktivert, er det 
mulig automatisk å lytte til nyheter når 
de kringkastes av visse FM- eller DR-
radiostasjoner.
Hvis du deretter velger andre kilder, vil 
kringkasting av den valgte programty-
pen avbryte den andre kilden.
Hvis du vil aktivere eller deaktivere 
denne funksjonen, kan du se infor-
masjonen om ”DR Interrupt…” i delen 
Systeminnstillinger.

”Ref. FM List”
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle FM -stasjoner i 
ditt område.
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Valg av radiostasjon
Velg ønsket bølgebånd (FM1, FM2, 
DR1, DR2 eller AM) ved å trykke flere 
ganger på knappen 3 på lydsystemets 
frontpanel.
– Vri kontrollknotten 5 på lydsystemets 

frontpanel eller 20 eller 23 på ratt-
stammekontrollen for å bla gjennom 
radiokanalene i FM/DR-listen eller 
AM-radiofrekvensene;

– Trykk på knappen 7 på lydsystemets 
frontpanel for å bla gjennom FM/AM-
frekvensene eller DR-radiokanalene.

Vis radiotekst
For å vise tekstmenyen trykker du kort 
på knappen 14 på lydsystemets front-
panel eller holder inne knappen 9 på 
panelet. Dette er de tilgjengelige funk-
sjonene:
– Radiotext;
– EPG.

LYTTE PÅ RADIO (3/3)
”Ref. DR List”
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle DR-stasjoner i 
ditt område.
– Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

på knappen 9 på lydsystemets front-
panel og velge ”Radio” ved å vri og 
trykke på kontrollknotten 5 på pane-
let. 

– Velg ”Ref. DR List” ved å vri og trykke 
på kontrollknotten 5 på lydsystemets 
frontpanel;

– Den automatiske oppdateringen av 
listen over digitale radiokanaler i om-
rådet begynner. Meldingen ”Updating 
DR List” vises på skjermen.

Når det automatiske frekvenssøket er 
utført, vises meldingen ”DR List upda-
ted” på skjermen.
Merk: Du kan også oppdatere DR-
radiolisten ved å holde inne knappen 3 
på lydsystemets frontpanel.

Merknad: Hvis ingen informasjon 
vises, vises meldingen Ingen melding 
på skjermen.

Tekstinformasjon Radiotext (FM)
Noen FM-stasjoner kringkaster tekst-
informasjon knyttet til programmet det 
lyttes til (f.eks. tittelen på en sang eller 
navnet på artisten).
Merknad: Denne informasjonen gis 
bare fra enkelte stasjoner.

”EPG” (DR) programoversikt
Når denne funksjonen er aktivert, viser 
lydsystemet kanalens kommende pro-
gram.
Merk: Denne informasjonen er bare 
tilgjengelig for den valgte stasjonens 
neste tre programmer.
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LYTTE PÅ EN CD, CD MP3 (1/3)

Spesifikasjoner for lesbare 
formater
Bare filer med filtypen CDA eller MP3 > 
kan spilles av.
Hvis enCD inneholder både lyd-CD-fi-
ler og komprimerte lydfiler, blir ikke de 
komprimerte filene gjenkjent.
Merk: Enkelte beskyttede filer (copy-
right) kan ikke leses.
Merk: For at det skal være enkelt å 
lese mappe- og filnavn, bør du bruke 
navn med færre enn 64 tegn, og du bør 
unngå å bruke spesialtegn.

Vedlikehold av CD/CD MP3-
er.
For å sikre en best mulig avspillings-
kvalitet, bør du unngå å eksponere 
CD/CD MP3-er for varme eller direkte 
sollys.
Du kan rengjøre en CD/CD MP3 ved 
å tørke av CD-en fra midten og utover 
med en myk klut.
Som en generell regel, bør du holde 
deg til CD-produsentens anbefalinger 
om vedlikehold og oppbevaring.
Merk: Det kan hende at systemet ikke 
kan lese en ripete eller skitten CD.

Slik setter du inn en CD/CD 
MP3
Se avsnittet Forholdsregler ved bruk.
Kontroller at det ikke er en CD i spil-
leren før du setter inn en CD med den 
tekstede siden vendt opp.

Lytte på en CD/CD MP3
Når du setter inn en CD/CD MP3 (med 
den tekstede siden vendt opp), skif-
ter audiosystemet automatisk til CD/
CD MP3-kilde og starter å spille av det 
første sporet.

Hvis du setter inn en CD/CD MP3 når 
audiosystemet er slått av, starter audi-
osystemet og CD/CD MP3 begynner å 
spille når tenningen slås på. Hvis ten-
ningen ikke blir slått på, begynner ikke 
audiosystemet å spille.
Hvis du lytter på radioen og det står 
en CD/CD MP3-plate i spilleren, kan 
du velge å lytte på CD/CD MP3-platen 
ved å trykke på knappen 4 på lydsys-
temets frontpanel eller 15 på rattstam-
mekontrollen. Avspillingen starter med 
det samme audiosystemet har skiftet til 
CD/CD MP3-kilden.

Søke etter et spor
Trykk kort på knappen 7 på lydsyste-
mets frontpanel, eller vri kontrollknot-
ten 20 eller 23 på rattstammekontrollen 
for å bytte spor.

Hurtigspoling
Hold inne knappen 7 på lydsystemets 
frontpanel for å spole raskt fremover 
eller bakover.
Avspillingen fortsetter når du slipper 
knappen.
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LYTTE PÅ EN CD, CD MP3 (2/3)

Tilfeldig avspilling Mix
Med en CD- eller CD MP3-plate satt inn 
trykker du på knappen ”1” eller ”2” på 
lydsystemets tastatur eller trykker på 
knappen 28 på lydsystemets frontpanel 
for å aktivere tilfeldig avspilling av alle 
sporene på CD- eller CD MP3-platen.
Symbolet ”MIX” vises på skjermen. 
Deretter velger systemet et tilfeldig 
spor. Overgangen fra ett spor til det 
neste skjer tilfeldig.

For å deaktivere trykker du på knapp 
”1” eller ”2” på lydsystemets tastatur 
igjen eller trykker på knapp 28 på lyd-
systemets frontpanel. Indikatorlampen 
”MIX” slukkes.
Når du slår av lydsystemet og løser ut 
CD/CD MP3 -platen, deaktiveres funk-
sjonen for tilfeldig avspilling automa-
tisk.
Merk: På en CD MP3 gjelder funksjo-
nen for tilfeldig avspilling for mappen 
som spilles for øyeblikket. Hvis du 
bytter til en annen mappe, gjelder funk-
sjonen for tilfeldig avspilling også for 
denne.

28

Gjenta RPT
Denne funksjonen gjør at du kan gjenta 
et spor.
Sett inn en CD/CD MP3, og trykk på 
knapp ”1” eller ”2” på lydsystemets tas-
tatur for å aktivere funksjonen for gjen-
tatt avspilling. Symbolet ”RPT” vises på 
skjermen.
For å deaktivere trykker du på 
knapp ”1” eller ”2” på tastaturet igjen. 
Indikatorlampen ”RPT” slukkes.
Merk: Hvis funksjonen for tilfeldig av-
spilling er aktivert, blir den deaktivert 
hvis funksjonen for gjentatt avspilling 
aktiveres. Indikatorlampen ”MIX” sluk-
kes og lampen ”RPT” tennes.
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LYTTE PÅ EN CD, CD MP3 (3/3)

Pause
For å dempe lyden midlertidig trykker 
du på knappene 17 og 19 samtidig eller 
trykker kort på knappen 18 eller 25 på 
rattstammekontrollen.
Denne funksjonen deaktiveres hvis du 
endrer volumet eller kilden, eller hvis en 
automatisk nyhet kommer inn.

Vise tekst (CD-Text eller ID3-
tag)
Trykk kort på knappen 14 eller hold 
inne 9 på lydsystemets frontpanel for å 
bla gjennom ID3-merkeinformasjonen 
(artistnavn, album, tid som er gått, 
spornavn).
For å vise all ID3-merkeinformasjonen 
på én side holder du inne knappen 14 
på lydsystemets frontpanel.

Løse ut en CD/CD MP3
For å løse ut en CD/CD MP3 fra spil-
leren trykker du kort på knappen 12 på 
lydsystemets frontpanel.
Merk: Hvis du ikke fjerner platen du 
løste ut innen 20 sekunder, trekkes den 
automatisk inn i CD-spilleren igjen.
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Lydsystemet har innganger der du kan 
koble til én eller flere eksterne lydkil-
der (USB-nøkkel, MP3-spiller, iPod®, 
bærbar spiller med Bluetooth®, osv.).
Det finnes mange måter å koble til en 
spiller:
– USB -port;
– Jack -inngang;
– Bluetooth®-tilkobling.
Merk: De ekstra lydkildeformatene om-
fatter MP3, WMA og AAC. 

USB-port
Tilkobling
Koble til iPod® eller USB-minnepinnen 
til USB-kontakten.
Når enheten er koblet til, vises sporet 
automatisk.

EKSTRA LYDKILDER (1/3)
Bruk
– iPod®:
Når du har koblet til iPod®-en din, kan 
du åpne menyene på den fra audiosys-
temet. 
Systemet lagrer spillelister som er iden-
tiske med de du har i iPod®-en. 
– USB-minnepinne:
Lydfilene spilles av automatisk.
For å få tilgang til hierarkiet for lydkilden 
vrir eller trykker du på kontrollknotten 5 
på lydsystemets frontpanel, eller 20 
eller 25 på rattstammekontrollen.
Merk: Funksjonen for tilfeldig avspilling 
på en USB-nøkkel fungerer på samme 
måte som for en CD MP3. Se informa-
sjonen om Tilfeldig avspilling Mix i av-
snittet Lytte på en CD/CD MP3.
Merk: Funksjonen for gjentatt avspilling 
på en USB-nøkkel fungerer på samme 
måte som for en CD MP3. Se avsnit-
tet om Gjenta under Lytte på en CD/CD 
MP3.

Opplading ved bruk av USB-porten
Når den bærbare lydavspillerens USB-
kontakt er satt i multimediesystemets 
USB-port, kan du lade eller lade opp 
batteriet under bruk.
Merknad: Noen enheter lades ikke på 
nytt, eller beholder ikke samme batteri-
nivå, når de er koblet til USB-porten på 
lydsystemet.
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Jack-kontakt
Tilkobling
Bruk en egnet kabel (følger ikke med) 
når du skal koble Jack-pluggen til den 
ekstra inngangen 13 på lydsystemets 
frontpanel til pluggen på de bærbare 
hodetelefonene (vanligvis en Jack 
-plugg på 3,5 mm).
Merk: Du kan ikke velge et spor direkte 
fra audiosystemet. Velg spor direkte på 
den bærbare spilleren mens kjøretøyet 
står stille.

Bruk
På lydsystemskjermen vises bare tek-
sten ”AUX”. Det vises ikke navn på 
artist eller spor.
Merk: Når du skal justere følsomheten 
for Jack,-pluggen, kan du se avsnittet 
Systeminnstillinger.

Tilkobling
For en enhet som allerede er paret, 
skal du følge denne fremgangsmåten:
– Aktiver Bluetooth® på den bærbare 

lydavspilleren, og gjør den synlig for 
andre enheter (se lydavspillerens 
håndbok);

– Velg Bluetooth®-lydkilden ved å 
trykke på knappen 4 på lydsyste-
mets frontpanel eller knappen 15 på 
rattstammekontrollen.

Bluetooth® lydavspilling
For å kunne bruke en Bluetooth® digita-
lenhet, må du pare den med kjøretøyet 
når den brukes første gang (se informa-
sjonen om Bluetooth®-funksjonen i av-
snittet Generell beskrivelse).
Paring gjør det mulig for lydsystemet å 
gjenkjenne og lagre en Bluetooth® di-
gitalenhet.
Merk: Hvis den digitale bærbare 
Bluetooth®-enheten både har funksjo-
ner for telefoni og lydavspilling, fører en 
sammenkobling av én av disse funksjo-
nene automatisk til sammenkobling av 
den andre.

EKSTRA LYDKILDER (2/3)

Ikke betjen en bærbar lyd-
spiller mens du kjører.
Den bærbare lydspilleren 
må oppbevares trygt under 

kjøring (den kan bli kastet med stor 
kraft ved en bråbrems eller kolli-
sjon).
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EKSTRA LYDKILDER (3/3)
Bruk
Den bærbare lydspilleren må være 
koblet til lydsystemet for å kunne bruke 
alle funksjonene på den.
Merknad: Ingen digitalenhet kan 
kobles til lydsystemet hvis den ikke tid-
ligere er paret.
Når den digitale Bluetooth®-spilleren er 
tilkoblet, kan du betjene den fra audio-
systemet.
For å sette lydsporet på pause tryk-
ker du på 25 eller 18 eller trykker på 17 
eller 19 samtidig på rattstammekontrol-
len (trykk på nytt for å gjenoppta avspil-
ling).
Trykk på knappen 7 på lydsystemets 
frontpanel, eller vri kontrollknotten 20 
eller 23 på rattstammekontrollen for å 
gå til neste eller forrige spor.
Merk: Antall tilgjengelige funksjoner va-
rierer med hvilken type bærbar spiller 
du har og om den er kompatibel med 
audiosystemet.
Merk: I enkelte tilfeller må du se etter i 
brukerhåndboken hvordan du skal full-
føre tilkoblingen.

Ikke betjen en bærbar lyd-
spiller mens du kjører.
Den bærbare lydspilleren 
må oppbevares trygt under 

kjøring (den kan bli kastet med stor 
kraft ved en bråbrems eller kolli-
sjon).
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SAMMENKOBLE / KOBLE FRA EN TELEFON (1/3)

Bluetooth®-forbindelse
For å aktivere systemets Bluetooth®-
funksjon trykker du på knappen 9 
på lydsystemets frontpanel, velger 
”Bluetooth" ved å vri og trykke på knot-
ten 5 på lydsystemets frontpanel og 
velger ”ON” eller ”Off”.

Sammenkoble en telefon
For å bruke håndfrisystemet må du 
pare Bluetooth®-telefonen med lydsys-
temet. Kontroller at lydsystemet og te-
lefonen er på, at Bluetooth® er aktivert 
på telefonen, og at statusen er angitt til 
”synlig” (se telefonens brukerhåndbok).
Sammenkobling er en forutsetning for å 
gjenkjenne og lagre en telefon.
Du kan pare opptil fem telefoner, men 
bare én kan kobles til lydsystemet om 
gangen.
Sammenkoblingen kan utføres fra lyd-
systemet og/eller fra telefonen din.

Pair device

Scan devices

Sel. Device

Pare en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra lydsystemet
Med denne metoden kan du utføre et 
Bluetooth®-søk fra lydsystemet.
For å pare en telefon med denne me-
toden skal du følge denne fremgangs-
måten:
– Vis telefonmenyen ved å trykke 

på 10 på lydsystemets frontpanel, 
eller 16, 21 eller 27 på rattstamme-
kontrollen.

– Velg ”Scan devices” ved å vri og 
trykke på kontrollknotten på 5 på lyd-
systemets frontpanel eller 20 eller 23 
på rattstammekontrollen.

Søk etter Bluetooth®-enheter i nærhe-
ten starter (det kan ta opptil seksti sek-
under) ”Meldingen Søker...” vises på 
lydsystemskjermen.
– Velg telefonen som du ønsker å pare 

ved å vri og trykke på kontrollknot-
ten 5 på lydsystemets frontpanel.

– når meldingen Tilkoblet vises på lyd-
systemskjermen, lagres Bluetooth®-
enheten automatisk og kobles til kjø-
retøyet.

Hvis paring ikke lykkes etter seksti sek-
under, gjentar du fremgangsmåten. Du 
finner mer informasjon i telefonens bru-
kerhåndbok.
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SAMMENKOBLE / KOBLE FRA EN TELEFON (2/3)

Det håndfrie telefonsyste-
met er bare ment å foren-
kle kommunikasjonen ved 
å redusere risikofaktorene, 

uten å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til lovgivningen i 
landet du befinner deg.

Pare en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra telefonen
Med denne metoden kan du utføre et 
Bluetooth®-søk fra telefonen.
For å pare telefonen med denne meto-
den følger du denne fremgangsmåten:
– Vis telefonmenyen ved å trykke 

på 10 på lydsystemets frontpanel, 
eller 16, 21 eller 27 på rattstamme-
kontrollen;

– Velg ”Pair device” ved å vri og trykke 
på kontrollknotten 5 på lydsystemets 
frontpanel eller 20 på rattstamme-
kontrollen;

– Meldingen ”Please re-enter Pin” vises 
på systemskjermen, og en nedtelling 
på 60 sekunder startes.

Lydsystemet er nå synlig for andre 
Bluetooth®-enheter i rundt ett minutt.

Av hensyn til sikkerheten 
må dette bare utføres når 
kjøretøyet står stille.

– Søk etter lydsystemet vist under 
navnet ”MIN BIL” eller ”R&Go 
Multimedia" ved å bruke telefonen 
og deretter velge den (se telefonens 
brukerhåndbok).

Meldingen ”MIN BIL tilkoblet” eller 
”R&Go Multimedia” vises på telefonen 
for å gi beskjed om at lydsystemet er 
paret og koblet til telefonen.
Hvis det oppstår en feil under sammen-
koblingen, går skjermen tilbake til ho-
vedmenyen.
Hvis maksimalt antall telefoner som 
kan pares med lydsystemet, er nådd, 
må du oppheve paringen av en eksiste-
rende telefon før du parer en ny en (se 
informasjon om ”Oppheving av paring 
av telefon” i denne delen).
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Koble fra en telefon
Når du kobler fra en telefon, kan den 
slettes fra minnet til lydsystemet.
For å oppheve paringen og slette tele-
fonen fra minnet til lydsystemet må du 
gjøre følgende:
– Vis telefonmenyen ved å trykke 

på 10 på lydsystemets frontpanel, 
eller 16, 21 eller 27 på rattstamme-
kontrollen;

– Velg ”Del. device”-menyen ved å vri 
og trykke på kontrollknotten 5 på lyd-
systemets frontpanel eller 20 på ratt-
stammekontrollen;

– Velg telefonen som du vil oppheve 
paringen for, fra listen ved å vri og 
trykke på kontrollknotten 5 på lyd-
systemets frontpanel eller 20 på ratt-
stammekontrollen.

Det vises en melding på skjermen til 
lydsystemet som ber deg om å bekrefte 
og angi valget ditt;
– Vri og trykk på kontrollknotten 5 på 

lydsystemets frontpanel eller 20 på 
rattstammekontrollen for å velge 
”YES”.

Merk: Når sammenkobling oppheves 
for en telefon, slettes alle kontaktene 
fra kontaktlisten og anropsloggen i lyd-
systemet som er synkronisert med te-
lefonen.

YES

Slette iPhone?

NO

SAMMENKOBLE / KOBLE FRA EN TELEFON. (3/3)
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KOBLE EN TELEFON TIL/FRA (1/3)

Koble til en sammenkoblet 
telefon
Telefonen din må være koblet til det 
håndfrie systemet for å kunne bruke 
alle funksjonene.
Telefonen må sammenkobles (pares) 
før det kan kobles til det håndfrie sys-
temet.
Du finner mer informasjon om sam-
menkobling i avsnittet Sammenkoble/ 
koble fra en telefon.
Merknad: Telefonens Bluetooth®-
funksjon må være aktivert og satt til 
synlig.

Automatisk tilkobling
Straks tenningen slås på, begynner lyd-
systemet å søke etter parede telefoner 
i nærheten,
Merk: Den prioriterte telefonen er den 
som var sist tilkoblet.
Søkingen fortsetter inntil det blir funnet 
en sammenkoblet telefon (det kan ta 
opptil fem minutter).

Merknad: Du kan kontakte en autori-
sert forhandler eller gå til produsentens 
nettsted hvis du vil vite mer om kompa-
tible telefoner.
Merk:
– Du kan bruke den automatiske tele-

fontilkoblingen når tenningen er slått 
på. Du må eventuelt aktivere den 
automatiske Bluetooth® tilkoblings-
funksjonen for det håndfrie systemet 
på telefonen din. Du finner hvordan 
dette skal gjøres i brukerhåndboken 
for telefonen din;

– Når du kobler til på nytt, og hvis to 
sammenkoblede telefoner er innen-
for rekkevidden til det håndfrie sys-
temet, prioriteres den telefonen som 
sist var tilkoblet, selv om denne be-
finner seg utenfor kjøretøyet, så 
lenge den er innenfor rekkevidden til 
det håndfrie systemet.

Merk: Hvis du allerede har en samtale 
gående mens det håndfrie systemet er 
aktivert, kobler telefonen seg automa-
tisk til dette og samtalen skiftes til høyt-
talerne i kjøretøyet.
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KOBLE EN TELEFON TIL/FRA (2/3)

Tilkoblingsfeil
Hvis du ikke får koblet deg til, må du 
kontrollere om:
– Telefonen din er slått på;
– Det er strøm på telefonbatteriet;
– Telefonen har tidligere vært sam-

menkoblet med lydsystemet;
– Bluetooth® er nå aktivert på telefo-

nen og på lydsystemet;
– telefonen er konfigurert for å aksep-

tere lydsystemets tilkoblingsfore-
spørsel.

Merk: Telefonbatteriet tømmes raskere 
hvis du bruker det håndfrie telefonsys-
temet i lengre perioder.

Manuell tilkobling (endre tilkoblet 
telefon)
For å vise telefoninnstillingsmenyen 
trykker du kort på knappen 10 på lyd-
systemets frontpanel eller 16, 21 
eller 27 på rattstammekontrollen og 
velger ”Sel.device”-menyen. En liste 
med allerede parede telefoner blir vist. 
Velg telefonen som du vil koble til fra 
listen, ved å vri og trykke på kontroll-
knotten 5  på lydsystemets frontpanel 
eller 20 på rattstammekontrollen.

Scan devices

Sel.device
Pair device

Det blir vist en melding om at telefonen 
er tilkoblet.
Merknad: Hvis en telefon allerede er 
koblet til når telefoner endres i listen 
med allerede parede telefoner, avbry-
tes den eksisterende forbindelsen au-
tomatisk.
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Koble fra en telefon
For å koble fra telefonen kan du:
– deaktivere lydsystemets Bluetooth®-

funksjon;
– deaktivere telefonens Bluetooth®-

funksjon;
– slette den parede telefonen via lyd-

systemet. Du finner mer informasjon 
om ”Oppheving av paring for telefon” 
i avsnittet ”Pare og oppheve paring 
av telefon”.

Hvis du slår av telefonen, blir den 
koblet fra.

En melding vises på lydsystemskjer-
men som bekreftelse på at telefonen er 
frakoblet.
Merk: Hvis du er midt i en samtale 
mens telefonen blir frakoblet, overføres 
samtalen automatisk til telefonen din.
For å deaktivere lydsystemets 
Bluetooth®-funksjon skal du se i infor-
masjonen om Bluetooth®-funksjon i 
delen Generell beskrivelse.
For å deaktivere smarttelefonens 
Bluetooth® kan du se i telefonens bru-
kerhåndbok.
For å oppheve paring og slette 
Bluetooth®-telefonen skal du se i infor-
masjonen under Oppheve paring av te-
lefon, i avsnittet Pare, oppheve paring 
av telefon.

Pair device

Slette telefon
Sel.device

KOBLE EN TELEFON TIL/FRA (3/3)
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Ringe til noen ved å taste inn 
et nummer
For å vise telefonmenyen trykker du 
kort på knappen 10  på lydsystemets 
frontpanel eller 16, 21 eller 27 på ratt-
stammekontrollen og velger ”Dial 
Number”-menyen.
Ring til ønsket nummer ved å bruke tall-
tastaturet og vri og trykke på kontroll-
knotten 5 på lydsystemets frontpanel 
eller 20 på rattstammekontrollen.

Når du har slått nummeret, velger du þ 
for å foreta anropet.
Du kan ringe til det sist ringte nummeret 
ved å holde inne knappen 10 på lydsys-
temets frontpanel, eller 16, 18 eller 21 
på rattstammekontrollen.

Ringe en kontakt fra 
anropsloggen 
For å vise anropsloggen trykker du 
kort på knappen 10 på lydsystemets 
frontpanel eller 16, 21 eller 27 på ratt-
stammekontrollen og velger ”Call List”-
menyen.
Velg overskriften ”Dialed”, ”Received” 
eller ”Missed”. Anropsloggen vises 
på lydsystemskjermen. Velg kontak-
ten eller nummeret du vil ringe, og be-
kreft ved å trykke på kontrollknotten 5 
på lydsystemets frontpanel eller 20 på 
rattstammekontrollen for å starte sam-
talen.

FORETA/MOTTA ET ANROP (1/3)

Ringe til en kontakt fra 
telefonkatalogen
Når en telefon blir sammenkoblet, 
lastes kontaktlisten på den automatisk 
ned til lydsystemet.
For å vise ”Phone”-menyen trykker du på 
knappen 10 på lydsystemets frontpanel 
eller 16, 21 eller 27 på rattstammekon-
trollen og velger ”Phonebook”-menyen 
ved å vri og trykke på kontrollknotten 5  
på lydsystemets frontpanel eller 20 på 
rattstammekontrollen. Listen over kon-
taktene vises på lydsystemskjermen. 
Velg en kontakt du vil ringe fra listen, 
og bekreft ved å trykke på kontroll-
knotten 5 på lydsystemets frontpanel 
eller 20 på rattstammekontrollen for å 
ringe.
Merk: For å gå tilbake til forrige skjerm-
bilde trykke du på knappen 6 på front-
panelet til lydsystemet.

Vi anbefaler at du stanser 
kjøretøyet før du taster inn 
et nummer eller søker etter 
en kontakt.

Call List
Phonebook
Dial Number
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FORETA/MOTTA ET ANROP (2/3)

Motta et anrop
Når du mottar et anrop, vises numme-
ret til den som ringer, på lydsystem-
skjermen (denne funksjonen er avhen-
gig av hvilke tjenester du abonnerer på 
fra mobiloperatøren).
Hvis anroperens nummer er ett du 
har lagret, vises navnet til anroperen i 
stedet for nummeret.
Hvis nummeret til den som ringer, ikke 
kan vises, vises meldingen ”Privat 
nummer” på lydsystemskjermen.

Incoming call

32 34 3531 32 33

For å godta et innkommende anrop 
trykker du på knappen 10 på lydsyste-
mets frontpanel, eller 18, 21 eller 27 på 
rattstammekontrollen eller 29 på rattet. 
Du kan også godta et innkommende 
anrop ved å velge ikonet 31 ved å vri 
og trykk på kontrollknotten 5 på lydsys-
temets frontpanel eller 20 på rattstam-
mekontrollen.

For å avvise et anrop holder du inne 
knappen 10 på lydsystemets frontpa-
nel, eller 18, 21 eller 27 på rattstam-
mekontrollen eller 29 på rattet. Du kan 
også avvise et innkommende anrop ved 
å velge ikonet 32 ved å vri og trykke på 
kontrollknotten 5 på lydsystemets front-
panel eller 20 på rattstammekontrollen.
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Under et anrop
kan du:
– Juster volumet ved å vri knappen 1 

på lydsystemets frontpanel eller ved 
å trykke på 17 eller 19 på rattstam-
mekontrollen;

– Legg på ved å trykke på knap-
pen 10 på lydsystemets frontpanel, 
eller 18, 21 eller 27 på rattstamme-
kontrollen eller 29 på rattet;

– Bekreft ved å trykke på kontrollknot-
ten 5 på lydsystemets frontpanel 
eller 20 på rattstammekontrollen.

FORETA/MOTTA ET ANROP (3/3)

36

For å velge ønsket ikon vrir du kontroll-
knotten 5 på lydsystemets frontpanel 
eller trykker på 20 på rattstammekon-
trollen og bekrefter ved å trykke på kon-
trollknotten 5 på lydsystemets frontpa-
nel eller  20  på rattstammekontrollen.
kan du:
– Legg på ved å velge 32;
– Overfør anropet fra audiosystemet til 

telefonen ved å velge 34;
– Sett et anrop på vent ved å velge 33;
– Gjenoppta et anrop som er satt på 

vent, ved å velge 31;
– Overfør anropet fra telefonen til au-

diosystemet ved å velge 36;
– Kontroller tastaturet på telefonen fra 

audiosystemet ved å velge 35.

Systemet kan håndtere anrop 
venter når telefonen er tilkoblet (av-
hengig av abonnementet).
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SYSTEMINNSTILLINGER (1/3)
Ekstra inngang (AUX IN)
Vis innstillingsmenyen ved å trykke på 
knappen 9 på lydsystemets frontpanel. 
Velg ”Setup Audio”, og trykk på kontroll-
knotten 5 på lydsystemets frontpanel.
Vri kontrollknotten 5 på lydsystemets 
frontpanel, og velg ”AUX In” for å få til-
gang til de ulike delene i følgende rek-
kefølge:
– ”Low”;
– ”Medium”;
– ”High”.
Verdiene for de ulike innstillingene er:
– ”Low” (1200 mV);
– ”Medium” (600 mV);
– ”High” (300 mV).

Hastighetsavhengig 
lydstyrkekontroll
Systemets lydstyrke varierer med kjø-
retøyets hastighet.
Vis innstillingsmenyen ved å trykke på 
knappen 9 på lydsystemets frontpanel. 
Velg ”Setup Audio”-menyen og deretter 
”Speed Vol.” ved å trykke på kontroll-
knotten 5 på lydsystemets frontpanel.

Juster volumet/hastighetsforholdet ved 
å vri og trykke på kontrollknotten 5 på 
lydsystemets frontpanel for å finne 
ønsket innstilling.

Øke bassnivået (”Bass Boost”)
”Bass Boost”-funksjonen øker bassni-
vået.
For å aktivere/deaktivere denne funk-
sjonen velger du ”ON” eller ”Off” ved å 
vri og trykke på kontrollknotten 5 på lyd-
systemets frontpanel.

Standardlyd
Vis innstillingsmenyen ved å trykke på 
knappen 9 på lydsystemets frontpanel. 
Velg ”Setup Audio”, og trykk på kontroll-
knotten 5 på lydsystemets frontpanel 
for å vise innstillingsmenyen, og velg 
”Audio Default”. Bekreft valget ved å 
trykke på kontrollknotten 5 på lydsyste-
mets frontpanel.
Alle lydinnstillingene tilbakestilles til 
standardverdiene.

Lydinnstillinger
Vis innstillingsmenyen ved å trykke på 
knappen 9 på lydsystemets frontpanel. 
Velg ”Setup Audio” ved å vri og trykke 
på kontrollknotten 5 på lydsystemets 
frontpanel. De tilgjengelige innstillin-
gene er:
– ”Sound”;
– ”AUX In”;
– ”Speed Vol.”;
– ”Bass Boost”;
– ”Audio Default”.

Lyd
Velg ”Sound”, og trykk på kontrollknot-
ten 5 for å få tilgang til de ulike delene i 
følgende rekkefølge:
– ”Bass”;
– ”Treble”;
– ”Bal.” (venstre/høyre lydbalanse);
– ”Fade” (bakre/fremre lydbalanse).
Du kan endre verdien for hver innstilling 
ved å vri og trykke på kontrollknotten 5 
på lydsystemets frontpanel.
Du kan avslutte menyen ved å trykke 
på knappen 6 på lydsystemets frontpa-
nel.
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SYSTEMINNSTILLINGER (2/3)
Stille inn tiden
Med denne funksjonen kan du stille 
klokken.
Vis innstillingsmenyen ved å trykke på 
knappen 9 på lydsystemets frontpanel. 
Velg ”Clock” ved å vri og trykke på kon-
trollknotten 5 på lydsystemets frontpa-
nel. De tilgjengelige innstillingene er:
– ”Set Time”: angir timen og minut-

tene;
– ”active / deactive”: aktiverer eller de-

aktiverer tidsvisningen;
– ”Format”: velger tidsvisningsformatet 

(”12 t” eller ”24hr”).

Radioinnstillinger
De tilgjengelige innstillingene er:
– ”TA”;
– ”DR Interrupt…”;
– ”Ref. FM List”;
– ”Ref. DR List”.

”TA”
Aktivering eller deaktivering av denne 
funksjonen:
– Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

på knappen 9 på lydsystemets front-
panel;

– Velg ”Radio” ved å vri og trykke på 
kontrollknotten 5 på lydsystemets 
frontpanel;

– Velg ”TA” ved å vri og trykke på kon-
trollknotten 5 på lydsystemets front-
panel;

– velg ”ON” eller ”Off” for å aktivere eller 
deaktivere funksjonen ”TA”.

”DR Interrupt…” (nyhetssendinger)
Aktivering eller deaktivering av denne 
funksjonen:
– Vis innstillingsmenyen ved å trykke 

på knappen 9 på lydsystemets front-
panel;

– Velg ”Radio” ved å vri og trykke på 
kontrollknotten 5 på lydsystemets 
frontpanel;

– Velg ”DR Interrupt…” ved å vri og 
trykke på kontrollknotten 5 på lyd-
systemets frontpanel;

– Velg nyhetsinformasjonsmeldinger 
som du vil lytte på, ved å vri og trykke 
på kontrollknotten 5 på lydsystemets 
frontpanel.

”Ref. FM List”
Se avsnittet om ”Ref. FM List” under 
Lytte på radio.

”Ref. DR List”
Se avsnittet om ”Ref. DR List” under 
Lytte på radio.

Valg av språk
Med denne funksjonen kan du endre 
språket til lydsystemet.
For å få tilgang til ”Language”-
overskriften i innstillingsmenyen trykker 
du på 9 på lydsystemets frontpanel.

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

For å gå tilbake til forrige meny tryk-
ker du på knappen 6 på lydsyste-
mets frontpanel.
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”Settings” (Bluetooth®)
For å få tilgang til telefonmenyen tryk-
ker du på knappen 10 på lydsystemets 
frontpanel eller 16, 21 eller 27 på ratt-
stammekontrollen. Velg ”Settings”-
overskriften ved å vri og trykke på 
kontrollknotten 5 på lydsystemets front-
panel eller 20 på rattstammekontrollen.
De tilgjengelige innstillingene er:
– ”Volume”: justering av lydstyrke for rin-

getone eller anrop;
– ”Ringtone”: aktiverer kjøretøyets rin-

getone eller den ringetonen som 
overføres fra telefonen.

For å justere lydstyrken på ringetonen 
når en Bluetooth®-telefon er koblet til 
lydsystemet velger du ”Volume” ved å 
vri og trykke på kontrollknotten 5 på 
lydsystemets frontpanel eller 20 på ratt-
stammekontrollen.
En ny undermeny vises:
– ”Ring”;
– ”Call”;

SYSTEMINNSTILLINGER (3/3)
– Velg en av overskriftene ved å vri og 

trykke på kontrollknotten 5 på lyd-
systemets frontpanel eller 20 på ratt-
stammekontrollen;

– Vri og trykk på kontrollknotten 5 på 
lydsystemets frontpanel eller 20 på 
rattstammekontrollen for å øke eller 
redusere volumet.

For å aktivere ringetonen til kjøretøyet 
eller telefonen koblet til Bluetooth® 
velger du ”Ringtone” ved å vri og trykke 
på kontrollknotten 5 på lydsystemets 
frontpanel eller 20 på rattstammekon-
trollen.
En ny undermeny vises:
– ”Car”;
– ”Phone”;
Velg en av overskriftene du vil aktivere, 
ved å vri og trykke på kontrollknotten 5 
på lydsystemets frontpanel eller 20 på 
rattstammekontrollen.
Merk: Hvis en telefon er koblet til 
lydsystemet, vises et nytt element i 
menyen: ”Settings”:

– ”Oppdater telefonbok”: oppdate-
rer kontaktlisten i en telefon som er 
paret med lydsystemet (f.eks. nye 
kontakter som er lagt til og som ikke 
finnes i systemet ennå).

– For å oppdatere kontaktlisten på 
lydsystemet åpner du ”Settings”-
menyen ved å trykke på knap-
pen 10 på lydsystemets frontpanel 
eller 16, 21 eller 27 på rattstamme-
kontrollen. 

– Velg ”Oppdater kontaktliste”. ved å 
vri og trykke på kontrollknotten 5 på 
lydsystemets frontpanel eller 20 på 
rattstammekontrollen.

Vis radiotekst
Radiotekstmenyen vises når du trykker 
på knappen 14. Velg ”Radio” ved å vri og 
trykke på kontrollknotten 5 på lydsyste-
mets frontpanel eller 20 på rattstam-
mekontrollen. Radiotekstvisningen kan 
bestå av høyst 64 tegn.
Merk: Hvis det ikke er noen informa-
sjon å vise, vises ”Ingen melding” på 
skjermen.
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Velkomtskjermbildet til ”R&Go”
For å gå til velkomstskjermbildet trykker 
du på knappen 41 og ser etter følgende 
overskrifter:
42  ”Navigation”: navigeringsbehand-

ling.
43  ”Multimedia”: behandling av multime-

dieressurser.
44  ”Car”: behandling av drivstofforbru-

ket, Driving eco² osv.
45  ”App settings”: behandling av innstil-

lingene for ”R&Go”-appen.
46 Kalender: tilgang til kalenderen.
47  ”Phone”: behandling av telefonfunk-

sjoner.

R&GO: GENERELL BESKRIVELSE (1/6)

Innledning
”R&Go" er en app som kan lastes ned 
fra en smarttelefon eller et nettbrett.
Dette programmet gir deg tilgang til 
flere menyer:
– ”Navigation”;
– ”Multimedia”;
– ”Car”;
– ”Phone”;
– ”Kalender”;
–  ”App settings”; 
Merk: Hvis du vil vite mer om kompa-
tible telefoner og digitale nettbrett, kan 
du kontakte en autorisert forhandler 
eller gå til produsentens nettsted hvis 
det er tilgjengelig.

Bluetooth®-forbindelse
Kontroller at telefonen eller det digitale 
nettbrettet er paret med lydsystemet 
(se informasjon om ”Paring av telefon” 
i delen ”Paring og oppheving av paring 
av telefon”).
Merk: Bluetooth® må være aktivert og 
angitt til ”synlig” på telefonen eller det 
digitale nettbrettet (for mer informasjon 
kan du se brukerhåndboken for enhe-
ten din).

42 44

4547

Display
Tilpasset startside
37  Informasjon på telefonen/det di-

gitale nettbrettet (varsler, nettverk, 
batteri og Bluetooth®-forbindelse).

38 Gjeldende klokkeslett.
39 Sideindikatorer.
40  Tilbake til den tilpassede startsiden.
41  Åpne velkomtskjermbildet til 

”R&Go”.
Merknad: Du kan endre konfigurasjo-
nen for velkomstskjermbildet. Se under 
avsnittet R&Go: innstillingsparametere.

37 38

39

43

40 4641 39
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Favoritter-skjermbilde
I R&Go-systemet kan du legge til snar-
veier til favorittfunksjonene dine:
– programmer;
– kontakter;
–  funksjoner (musikk, navigering o.l.);
– ...
48  Tilgang til funksjon som tidligere 

var angitt som favoritt.
49  Tilgang til skjermbildet for behand-

ling av favoritter.

Skjermbilde for behandling av 
favoritter
For å gå til skjermbildet for behandling 
av favoritter trykker du på 49-knappen.
50 Tilbake til det forrige skjermbildet.
51 Slett favoritten.
52  Tilgang til de ulike sidene for be-

handling av favoritter.

48 50 51

52

49
Tilpasse startsiden
Du kan tilpasse R&Go-startsiden. Det 
gjør du ved å trykke på knappen 49 
eller holde inne hvor som helst på den 
tilpassede startsiden og deretter skyve 
en app tilgjengelig nederst på skjermen 
til ønsket plassering. Hvis du skyver 
appen til en plassering som allerede er 
i bruk, blir den automatisk erstattet.

Det håndfrie systemet er beregnet 
på å forenkle kommunikasjonen 
ved å redusere risikofaktorene, uten 
å fjerne dem fullstendig.
Du må alltid forholde deg til lovgiv-
ningen i landet du befinner deg.

Regelmessige oppdateringer av 
R&Go-appen anbefales.
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56

”Navigation”-meny
Navigasjonsmenyen har alle satellittna-
vigasjonsfunksjoner, veikart, trafikkin-
formasjon, navigasjonsapper og var-
selområder. Navigeringsmenyen har 
følgende funksjoner:
53  en navigasjonsapp for rutene dine.
54  en app for å vise hvor kjøretøyet be-

finner seg geografisk.
55  tilgang til innstillingene som gjør at 

du kan angi en standard naviga-
sjonsapp.

56 tilbake til hovedmenyen.

”Multimedia”-meny
”Multimedia”-menyen omfatter funksjo-
nene knyttet til å lytte til radioen, spille 
av lydfiler osv. ”Multimedia”-menyen gir 
følgende funksjoner:
57 lytte på radioen.
58  lytte på musikk på lydsystemet fra 

en smarttelefon.
59  lytte på musikk fra en ekstern kilde 

(CD, CD MP3, USB eller iPod® 
(enhet med integrert iPod®) via 
USB-porten.

53 54 55 58 59

61 60

57

62

60  justere multimedieinnstillingene.
61  velge og lytte på temabaserte ra-

diostasjoner (”Nettradio”) fra hele 
verden via Internett-forbindelsen på 
telefonen.

Merk: Når du bruker nettradio, kan 
overføring av nødvendige mobiltelefon-
data føre til tilleggskostnader som ikke 
dekkes av telefonabonnementet ditt.
62  Tilgang til personlig spilleliste.

56
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”Car”-meny
Kjøretøymenyen muliggjør behandling 
av bestemt utstyr, for eksempel kjøre-
tøyets datamaskin og Driving eco² og 
gir følgende funksjoner:
63  tilgang til Driving eco²-menyen (po-

engsummen for økonomisk kjøring, 
veiledning om miljøvennlig kjøring 
osv.).

64 turteller (o/min x 1000) eller kjøre-
stilmarkør.

65  tilgang til kjøretøyets brukerhånd-
bok.

66 tilgang til innstillingene.
67  tilgang til instrumentpanelet i kjøre-

tøyet.

”Phone”-meny
Med telefonmenyen kan du bruke te-
lefonen håndfritt, og den har følgende 
funksjoner:
56 tilbake til hovedmenyen.
68  tilgang til kontaktlisten.
69 tilgang til anropsloggen.
70  tilgang til det digitale tastaturet (for å 

ringe et nummer).
71 tilgang til innstillingene for ”Phone”-

menyen fra appen.
72 tilgang til SMS.

68 69

7172

70

56

63 64 65

67 66

Merk: På enkelte telefoner eller digitale 
nettbrett er SMS-lesefunksjonen til-
gjengelig (”tekst-til-tale”). Lydsystemet 
leser opp SMS-meldingen høyt.

56
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Når du skal feste telefonholderen 75  
på kjøretøyets lydsystem, skal du følge 
disse instruksjonene:
– ta av telefonstøttedekslet 24 ved å 

dreie det mot urviseren, slik at USB-
kontakten vises;

– plasser pilen 73 på låseknappen 77 i 
stilling opp før du setter telefonholde-
ren 75 på lydsystemet for å få riktig 
tilkobling;

– koble telefonholderen 75 til lydsyste-
mets USB-kontakt;

– drei låseknappen 77 på telefonhol-
deren 75 med urviseren for å feste 
den;

– sett telefonen i telefonholderen 75, 
og trykk på begge klipsene 76 til te-
lefonen sitter godt på plass.

Telefonholder 
Denne telefonholderen skal monteres 
bare når du bruker telefonen med pro-
grammet ”R&Go”. 

74

76

7673

77

75

R&GO: GENERELL BESKRIVELSE (5/6)

Glemt telefon-varsel
Når motoren og lydsystemet er slått av, 
viser programmet ”R&Go” en varselmel-
ding på smarttelefonen, sammen med 
en pipetone, at du har lagt igjen telefo-
nen i kjøretøyet.
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Ta av telefonholderen 75 fra lydsyste-
met:
– Hold i telefonen mens du trykker på 

knappen på festeklipsene 76, og ta 
deretter av telefonen;

– Drei låseknappen 77 på telefonhol-
deren 75 mot urviseren for å frigjøre 
telefonen fra kjøretøyets lydsystem.

– koble fra telefonholderen 75 fra kjø-
retøyets lydsystem;

– sett tilbake telefonholderens 24 
deksel ved å dreie det med urvise-
ren, slik at USB-kontakten lukkes.

75

Merknad: Du kan bruke telefonholde-
ren 75 i to stillinger:
– loddrett, ved å sette telefonen i en 

vannrett stilling og dreie holderen 75 
til oppreist stilling;

– vannrett, ved å sette telefonen lodd-
rett og dreie støtten 75 vannrett.

Merknad: Du kan også vippe på tele-
fonholderen for å få bedre sikt til tele-
fonskjermen.

Opplading ved bruk av USB-porten
Når telefonens USB-kontakt er koblet til 
USB-porten på telefonholderen 75, kan 
du lade batteriet under bruk.
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”CoPilot-
navigasjonsapp”

på ”Navigation”-menyen trykker du på 
CoPilot-symbolet. I CoPilot naviga-
sjonssystem kan du angi et mål, velge 
steder av interesse, konfigurere reise-
modus, få informasjonstjenester i sann-
tid og mer.

R&GO: NAVIGASJONSFUNKSJON (1/3)

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

– åpne Go To My Car-appen for å se 
hvor kjøretøyet befinner seg geo-
grafisk;

– angi navigasjonsappen som du 
ønsker å bruke som standard.

”Navigation”

Du kommer til Navigasjonsmenyen 
ved å trykke på tasten ”Navigation” 
fra menyen på velkomstskjermbildet til 
”R&Go”.
”Navigation”-menyen består av tre 
ikoner:
–  åpne navigasjonsappen for å admi-

nistrere definerte ruter;
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14:32

86

Fortsett i 1,2 km mot 
Trappes (D36)

84

78

83

79

Karttast
Informasjonen som vises ovenfor, kan 
variere.
78  Reiserute beregnet av ”CoPilot"-

navigasjonsappen.
79 Navigasjonskart.
80 Snarvei til multimedieskjermen.
81 Zoom inn.
82 Speedometer.
83  Informasjon om reiseruten.

< 8 km/t

88

87

85

80

81

82 Hovedmeny

Finn steder av 
interesse

Velkommen

89E

Skjul fartenSkjul kom-
passet

Adresse

84 Tilgang til kjøremenyen E.
85 Kompass.
86 Interessepunkter (POI).
87 Zoom ut.
88  T i l g a n g  t i l  ” R & G o " -

navigasjonsmenyen.
89 Returområde på navigasjonskartet.

Kjøremeny

Fra CoPilot-appen trykker du på hoved-
menyen i 84-kjøremenyen for å åpne 
følgende innstillinger:
– ”Gå til...”;
– ”Rute”;
– ”MyCoPilot”;
– ”Alternativer”.

”Gå til...”
Bruk denne menyen til å angi en full-
stendig adresse eller deler av en 
adresse.

”Rute”
Bruk denne menyen til å administrere 
og planlegge navigasjonsinnstillingene.

”MyCoPilot”
Bruk denne menyen til å administrere 
kontoen, kartoppdateringer osv.

”Alternativer”
Bruk denne menyen til å åpne visnings-
innstillingene for kart.
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”Finn kjøretøyet”

Med denne funksjonen kan du finne 
kjøretøyets geografiske posisjon for 
å for eksempel finne det på en parke-
ringsplass.
På ”Navigation”-menyen trykker du på 
Go To My Car-symbolet.
For å finne kjøretøyet kan du:
– fyll ut feltet ”Kjøretøyets parkeringsa-

dresse”;
– trykk på Gå til bilen min-knappen for 

å starte ”CoPilot”-navigasjon i fot-
gjengermodus mot den forhåndsinn-
stilte adressen.

Merk: Denne funksjonen kan bare 
brukes når du befinner deg på utsiden 
av bilen.
Hvis kjøretøyet er flyttet av en tredje-
part i tiden mellom lagring av dets GPS-
posisjon og det tidspunktet du ønsker 
å finne det, kan ikke programmet søke 
etter dets nåværende posisjon.

”Navigasjonsinnstillinger”

Med denne funksjonen kan du angi ditt 
foretrukne standard navigasjonspro-
gram.
På ”Navigation”-menyen trykker du på 
’Navigasjonsinnstillinger’-ikonet og 
velger den navigasjonsappen du vil 
bruke, fra den foreslåtte listen.

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.
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”Lytte på radioen”

Via denne menyen kan du lytte på ra-
diostasjoner, og menyen har følgende 
funksjoner:
– velge bølgebånd (FM2, FM1, DR1, 

DR2  eller AM);
– velge en kanal ved å bruke en av tre 

søkemoduser ”Frequency”, ”List’” eller 
”Preset”;

– finne en stasjon ved bruk av det inte-
grerte, intelligente tastaturet;

– lytte på lagrede kanaler;
– vise tekstinformasjon fra bestemte 

FM- og DR-radiostasjoner under lyt-
ting.

Du finner mer informasjon i avsnittet 
Lytte på radioen,

– lytte på musikk fra en ekstern kilde 
(CD/CD MP3, USB, iPod®, USB 
osv.).

– tilgang til personlig spilleliste
– lytte på ’Nettradio’
– tilgang til multimedieinnstillingene
Merk: For å bruke alle funksjonene 
i ”Multimedia”-menyen må du koble 
Bluetooth®-telefonen eller -nettbrettet 
til lydsystemet.

”Multimedia”

Du kommer til Multimediamenyen ved 
å trykke på tasten ”Multimedia” fra 
menyen på velkomstskjermbildet til 
”R&Go”.
”Multimedia”-menyen består av seks 
ikoner:
– lytte på radioen;
– lytte på musikk fra en smarttelefon 

via Bluetooth®;
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Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

”Lydavspilling”

Med denne funksjonen kan du lytte på 
lydspor på smarttelefonen og få føl-
gende funksjoner:
– direkte tilgang til lydfiler;
– tilgang til filer, musikk, sjangere, ar-

tister, album, Podcasts, titler og lese-
lister;

– spille av lydmedier
– pause avspillingen av lydkilden som 

er i bruk;
– spole frem lydkilden som er i bruk;
– ...
Merknad: Bare tilgjengelige kilder kan 
velges. Utilgjengelige kilder blir ikke 
fremhevet.
Merk: For å bruke Bluetooth®-
lydenheten må du koble den sammen 
med kjøretøyet første gang du bruker 
den.

”Ekstra lydkilde”

Med denne menyen kan du lytte til 
musikk fra en ekstern kilde.
Velg en inngangskilde fra følgende 
liste, som er koblet til lydsystemet, slik 
at du får tilgang til lydfilene:
– CD/CD MP3;
– USB1;
– USB2;
– iPod®: enhet med integrert iPod®;
– Jack-forbindelse;
– smarttelefonen er koblet til lydsyste-

met via Bluetooth®;
– nettbrettet er koblet til lydsystemet 

via Bluetooth®.

”Spilleliste”

Med denne menyen får du tilgang til til-
passede spillelister.
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Sound

– ”DR Interrupt…”;
– ”Updating FM List”;
– ”Updating DR List”.
– Lydstyrke ringetone;
– ”Ringtone”;
– ”Standardinnstillinger”.

R&GO: MULTIMEDIEFUNKSJON (3/3)

Nettradio

Med denne menyen kan du søke etter, 
vise og lytte på radiokanaler via telefo-
nen (BBC world, podcast osv.).
Du har mulighet til å bruke bokmerke på 
én eller flere radiostasjoner og musikk.
Menyen ”Nettradio” har følgende funk-
sjoner:
– administrere favorittstasjonene dine;
– finne en stasjon ved bruk av det inte-

grerte, intelligente tastaturet;
– se rekkefølgen av radiostasjoner 

(historikk, favorittstasjoner, lokalsta-
sjoner);

– få tilgang til et albumbilde, artistens 
navn og tittelen på det gjeldende 
sporet;

– skifte til kjøretøyets lydsystemradio.
Merknad: Når du bruker nettradiome-
nyen, kan det hende at overføringen 
av nødvendige data for mobiltelefo-
nen fører til tilleggskostnader som ikke 
dekkes av telefonabonnementet ditt.

Multimedieinnstillinger.

I denne menyen kan du justere føl-
gende innstillinger:
– ”Balanse/fader”;
– ”Bass/diskant”;
– ”Taleinstruksjoner”;
– ”bluetooth-volum”;
– ”AUX In”;
– ”TA”;

Bal./fader

Bass/diskant

Taleinstruksjoner
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Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

– førerhåndboken for kjøretøyet;
– tilgang til dataene på instrument-

panelet i kjøretøyet;
– åpne My Renault-appen;
– tilgang til innstillingene for ”Car”-

menyen fra appen.

”Driving eco²”

Med denne funksjonen kan du vise en 
samlet poengsum i sanntid som gjen-
speiler kjørestilen din.
Denne poengsummen tar hensyn til føl-
gende kriterier:
– akselerasjon;
– evnen til å forutse bremsing;
– overholdelse av fartsgrenser.
Du kan se samlet poengsum og tilpas-
sede råd på slutten av hver tur.

Du kan også se:
– kjørt avstand uten bruk av drivstoff;
– poeng for de siste ti turene dine.
Merknad: Avhengig av telefonen, re-
gistrerer ikke Driving eco²-programmet 
lenger poengene dine i bakgrunnen.
Merk: Trykk på knappen ”Set to” på in-
strumentpanelet for å starte en ny tur 
når appen har startet.
En tur må være lengre enn 400 meter 
for å bli tatt i beregning. Hvis tiden 
mellom stopp og start av motoren er 
kortere enn fire timer, fortsetter pro-
grammet å ta turen med i beregningen 
før stopp.

”Car”

Du kommer til ”Car”-menyen ved å 
trykke på tasten ”Car” fra menyen på 
velkomstskjermbildet til ”R&Go”.
”Car”-menyen består av seks ikoner:
– Driving eco² ;
– drivstofforbruk og turteller (o/min x 

1000)



N.52

R&GO: KJØRETØYFUNKSJON (2/2)

”Forbruk og turteller”

Med denne funksjonen kan du umiddel-
bart vise drivstofforbruk sammenlignet 
med gjennomsnittlig forbruk for kjøre-
tøyet og vise turtelleren i kjøretøyet i 
sanntid (o/min x 1000).

”E-guide”

Med denne funksjonen får du tilgang til 
førerhåndboken til kjøretøyet.

”Dashbord”

Med denne funksjonen får du tilgang til 
ulike data registrert på instrumentpane-
let, for eksempel:
– gjennomsnittlig hastighet;
– Gjennomsnittlig drivstofforbruk;
– total avstand;
– kjørelengde siden forrige nullstilling;
– ...

”Innstillinger”

Med denne funksjonen får du tilgang til 
innstillingene for ”Car”-menyen og kan 
angi visse alternativer.
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– tilgang til SMS mottatt på en smart-

telefon eller et digitalt nettbrett.
– Åpne innstillingene for ”Phone”-

menyen.
Merknad: Du kan høre på mobilsvare-
ren ved å holde nede tast ”1” på tasta-
turet 11.
Når du først holder inne tast ”1” på tas-
taturet 11, lagres mobilsvarnummeret 
for telefonen.

”Telefonbok”

Trykk på Telefonbok-symbolet for å 
åpne listen med kontakter i Bluetooth®-
telefonen.
Når du har koblet til lydsystemet med 
Bluetooth®-telefonen ved å bruke 
Bluetooth® trådløs teknologi, er tele-
fonboknumrene tilgjengelige fra R&Go-
appen.
Velg kontakten (hvis kontakten har 
flere enn ett nummer, blir du bedt om å 
velge det nummeret som skal ringes). 
Oppringing startes automatisk når du 
har trykket på kontaktnummeret.
Hvis en adresse er koblet til en kontakt, 
kan du starte navigasjonsprogrammet. 
Det gjør du ved å trykke på navigasjon-
sikonet for å navigere til den lagrede 
adressen.
Merk: For å bla gjennom listen over 
kontakter skyver du fingeren oppover 
på smarttelefonskjermen.

”Phone”

Du kommer til ”Phone”-menyen ved å 
trykke på tasten ”Phone” fra menyen på 
velkomstskjermbildet til ”R&Go”.
Menyen ”Phone” består av fem ikoner:
– tilgang til telefonboken
– tilgang til anropsloggen
– ringe et nummer ved bruk av talltas-

taturet
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Anropslogg

Med anropsloggen kan du:
– se utgående anrop;
– se tapte anrop;
– se innkommende anrop.
Når du ser på anropsloggen, vises kon-
taktene fra den nyeste til den eldste.
Navigere gjennom anropsloggen ved å 
skyve fingeren oppover på smarttele-
fonskjermen.
Foreta et anrop fra anropslogglisten 
ved å velge kontakten du vil ringe, fra 
listen.

R&GO: TELEFONFUNKSJON (2/2)

Du bør stanse kjøretøyet 
før du skriver et nummer 
eller søker etter en kontakt.

”Slå et nummer”

Med ”Ring et nummer”-funksjonen kan 
du ringe et telefonnummer og ringe en 
kontakt via R&Go-appen.
For å ringe et nummer trykker du på tall-
tastene. Når du har fullført nummeret du 

vil ringe, trykker du på -knappen 
for å ringe.

”Meldinger”

Med Meldinger-funksjonen kan du 
lese og/eller lytte til tekstmeldinger 
mottatt mens R&Go-appen er i bruk.
Merk: For å bla gjennom listen over 
meldinger skyver du fingeren oppo-
ver på smarttelefonskjermen.

Telefoninnstillinger

Med denne funksjonen får du tilgang 
til innstillingene for ”Phone”-menyen 
og kan angi visse alternativer.
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Kalender

10:00 - 11:00

”Kalender”

Du kommer til ”Kalender”-menyen ved 
å trykke på tasten ”Kalender” på vel-
komstmenyen til R&Go.
Med ”Kalender”-funksjonen kan du få 
tilgang til alle oppgavene (dagens av-
taler og hendelser osv.) som er lagret i 
kalenderen på telefonen eller det digi-
tale nettbrettet.

Du bør stanse kjøretøyet 
før du skriver et nummer 
eller søker etter en kontakt.

12:00 - 13:00

17:00 - 20:00

Fødselsdag

Måltid med venner

Ring Ola

Hvis en postadresse er koblet til en 
hendelse, kan du starte navigasjons-
programmet for å navigere til det 
stedet. Det gjør du ved å trykke på na-
vigasjonsikonet for å navigere til den la-
grede adressen.
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”Tilkoblingsinnstillinger”
Sammenkobling
Med denne funksjonen kan du aktivere 
Bluetooth® på telefonen og søke i ”MY 
CAR”-audiosystemet.

”Start R&Go”
Velg dette alternativet for å aktivere 
eller deaktivere automatisk oppstart av 
programmet når forbindelse med kjøre-
tøyets lydsystem opprettes.

App settings

Tilkoblingsinnstillinger

Kontoer

Bakgrunn

Automatisk

Manuell

Tilkoblingsinnstillinger

– informasjon om brukerkontoen;
– bakgrunnen;
– vilkår og betingelser for bruk;
– forbindelsen til lydsystemet;
– opplæringsveiledningen for appen;
– hurtigtasten for å gå tilbake til R&Go-

appen;
– gjenopprett standardinnstillinger;
– hvilken ”R&Go”-versjon som er in-

stallert på telefonen,
– Bluetooth®-forbindelsen (automatisk 

eller manuell);
– ...

”App settings”

Du kommer til Innstillingsmenyen ved 
å trykke på tasten ”App settings” fra 
menyen på velkomstskjermbildet til 
”R&Go”.
Via ”App settings”-menyen i ”R&Go”-
systemet kan du justere eller vise føl-
gende punkter:
– kjør R&Go-appen automatisk når 

den er koblet til lydsystemet;
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”R&Go-versjon”
Dette alternativet viser programversjo-
nen.

Tema

Svart

Hvit

”Aktiver R&Go-informasjon”
Velg ett av de to alternativene for å ak-
tivere eller deaktivere visning av pro-
grammets hurtigtast. Denne knappen 
vises bare når du er utenfor ”R&Go”-
programmet. Når du trykker på hurtig-
tasten 90, starter ”R&Go”-programmet.

90

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

Bakgrunn
Bruk denne funksjonen til å velge en 
bakgrunn fra de som tilbys i appen.

Vilkår og betingelser
Dette alternativet viser vilkårene og be-
tingelsene for bruk.

Støtte
Dette alternativet viser data som er 
nødvendig for Renault-støtte.

Opplæring
Med denne funksjonen kan du vise 
opplæringsveiledningen for ”R&Go”-
programmet.

Standardinnstillinger
Dette alternativet tilbakestiller til stan-
dardinnstillingene.
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Beskrivelse Mulige årsaker Løsninger
Det høres ingen lyd. Volumet er innstilt på minimum eller du 

har trykket på Pause.
Øk volumet eller deaktiver pause.

Audiosystemet virker ikke, og det er 
ikke noe lys på skjermen.

Audiosystemet er ikke slått på. Slå på audiosystemet.

Sikringen til audiosystemet har gått. Skift sikringen (se avsnittet om Sikringer i fø-
rerhåndboken).

Audiosystemet virker ikke, men det er 
lys på skjermen.

Volumet er innstilt på minimum. Trykk på 17, eller drei på 1.

Kortslutning i høyttaler(e). Kontakt en godkjent forhandler.

Det kommer ikke lyd fra venstre eller 
høyre høyttaler ved lytting på radio 
eller avspilling av en CD.

Fordelingen av lyden (venstre/høyre) er 
feil innstilt.

Juster lydfordelingen.

Høyttaler(e) er frakoblet. Kontakt en godkjent forhandler.

Dårlige eller ingen radiosignaler. Kjøretøyet befinner seg for langt unna 
senderen som radioen er innstilt på (bak-
grunnsstøy og forstyrrelser).

Søk etter en annen sender med et bedre 
lokalt signal.

Mottaket avbrytes av forstyrrelser fra mo-
toren.

Kontakt en godkjent forhandler.

Antennen er defekt eller ikke tilkoblet. Kontakt en godkjent forhandler.
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Beskrivelse Mulige årsaker Løsninger
Oppstartstiden for en CD/CD MP3 synes 
å være for lang.

CD-en er skitten. Løs ut CD-en og rengjør den.

CD MP3. Vent: Disse CD MP3-ene trenger lang tid 
for å avleses.

”CD reading error” vises eller CD/CD MP3 
løses ut av audiosystemet.

CD-en er satt i feil eller den er skitten, 
defekt eller inkompatibel.

Løs ut CD/CD MP3-en. Kontroller at CD/
CD MP3-en er ren, uskadet og kompati-
bel og sett den inn på riktig måte.

Noen av filene på CD MP3-en kan ikke 
leses.

Det er lagret både lydfiler og andre typer 
filer på den samme CD-en.

Pass på å lagre lydfiler og andre filtyper 
på ulike CD-er.

Audiosystemet kan ikke lese CD 
MP3.-en.

CD-en har blitt skrevet ved en hastighet 
på mindre enn 8 x eller mer enn 16 x.

Du bør lagre filen(e) på CD-en med en 
hastighet på 8x.

CD-en har blitt skrevet i flerøktsmodus. Du bør lagre filen(e) på CD-en i Disc 
at Once-modus eller CD-en i Track At 
Once-modus, og fullføre CD-en etter den 
siste økten.

Kvaliteten til CD MP3-avspillingen er 
dårlig.

CD-en er sort eller den har en farge som 
reflekterer lite, og som gir dårlig kvalitet 
på avspillingen.

Kopier CD-en til en CD som er hvit eller 
har lyse farger.
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Beskrivelse Mulige årsaker Løsninger
Telefonen kan ikke kobles til systemet. – Telefonen er slått av.

– Det er ikke strøm på telefonbatteriet.
– Telefonen har ikke blitt sammenko-

blet med det håndfrie telefonsystemet 
ennå.

– Bluetooth® er ikke aktivert på telefo-
nen og/eller i systemet.

– Telefonen er ikke konfigurert for å ak-
septere lydsystemets tilkoblingsfore-
spørsel.

– Slå på telefonen.
– Lad opp telefonbatteriet.
– Telefonen må sammenkobles med det 

håndfrie telefonsystemet.
– Aktiver Bluetooth® på telefonen og i 

systemet.
– Konfigurer telefonen, slik at den ak-

septerer lydsystemets tilkoblingsfore-
spørsel.

Den Bluetooth®-aktiverte bærbare lyd-
spilleren kan ikke kobles til systemet.

– Den bærbare lydspilleren er slått av.
– Batteriet i den bærbare lydspilleren er 

tomt.
– Den bærbare lydspilleren er ikke blitt 

sammenkoblet med audiosystemet 
ennå.

– Bluetooth®-funksjonen er ikke aktivert 
på den bærbare lydspilleren og/eller i 
audiosystemet.

– Den bærbare lydspilleren er ikke kon-
figurert for å akseptere lydsystemets 
tilkoblingsforespørsel.

– Musikken kan ikke aktiveres fra den 
bærbare lydspilleren.

– Slå på den bærbare lydspilleren.
– Lad opp batteriet i den bærbare lyd-

spilleren.
– Den bærbare lydspilleren må sam-

menkobles med audiosystemet.
– Aktiver Bluetooth® på den bærbare 

lydspilleren og i audiosystemet.
– Konfigurer den bærbare lydspilleren til 

å akseptere tilkoblingsforespørsler fra 
systemet.

– Musikken må eventuelt spilles av fra 
den bærbare lydspilleren, avhengig av 
kompatibiliteten til telefonen din.

Meldingen Lavt batteri vises. Telefonbatteriet tømmes raskere hvis 
du bruker det håndfrie telefonsystemet i 
lengre perioder.

Lad opp telefonbatteriet.
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funksjon .............................................................................N.15
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ID3-tagg .............................................................................N.23
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pause .................................................................................N.23
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automatisk kanallagring ...............................................N.18
automatisk modus ........................................................N.18
forhåndsinnstilling av stasjoner ....................................N.18
manuell modus ............................................................N.18
velge en radiostasjon ...................................................N.18

radiotekst ...........................................................................N.38
RDS .....................................................................................N.4

S
sett for håndfri betjening av telefon .....................................N.5
slå av .................................................................................N.15
slette en telefon .................................................................N.29
språk

endre ............................................................................N.37
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talegjenkjenning.....................................................N.16 – N.17
telefonkontaktliste ..............................................................N.33
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